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概述

恭喜您选择了高质量高性能的IMPAC高温计.

在安装高温计之前，请一步一步的仔细阅读这份手册，包括针对安全使用，操作维护的注意事项。在安装高温计之前，请一步一步的仔细阅读这份手册，包括针对安全使用，操作维护的注意事项。
为了仪器的安装及操作，这份手册是一个重要信息来源与工作参考。为了能够不操作失误，
请将这份手册置于你工作的案头，使您能够随时翻阅。当操作仪器时，遵照安全指示是非常必
要的。（请查看章节3，安全）
另外，这份手册，这份手册的内容都是有依据的，所有注意事项尤其是安全注意事项都是被

慎重考虑过的。

所以有关仪器的操作，维护，清洁的信息及注意事项都是根据我们最好的知识及经验来提供的。

LumaSense Technologies 对手册中提到的由于不规范不正确的使用而造成仪器的损坏是不负

有责任的。LumaSense Technologies保留对文档进行修改的权利，每一次的修改与变更，请恕
LumaSense Technologie没有义务通知到每一个人。

所有来自LumaSense Technologies 8系列的仪器保修期从开票时间算起为一年，这个保修包括

制造中造成的仪器不良及由于LumaSense而造成的仪器使用错误不良。

注解：

图示

义务及保证

用户手册信息

该注意符号本手册中表示提示和有用的信息。

所有的有关有效的仪器操作注意事项都应仔细阅读。

注意：该注意符号表示为了正确的温度测量该注意事项是

是必要的，或者为了避免仪器的损坏，该注意事项必须遵守。

术语

被使用到的术语符合 第四页。

版权

保留版权，在征得LumaSense Technologies GmbH同意之前，这份文档禁止部分的或全部的复制

或印刷，如有违背将会受到检举及补偿。

报废的IMPAC 高温计必须遵照当地有关电镀及电子材料法规进行处理。

废品处置
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IS 8 pro: 600 to 1800°C (MB 18) 
 750 to 2500°C (MB 25) 

IGA 8 pro: 250 to 1600°C (MB 16) 
IS 8-GS pro: 1000 to 2000°C (MB 20) 
IS 8 pro: 0.78 ... 1.1 µm 
IGA 8 pro: 1.45 
IS 8-GS pro: 0.55 µm 
IS 8 pro, IS 8-GS pro: Si 
IGA 8 pro: InGaAs 

(at = 1, Tamb.= 23°C)  

(at = 1, Tamb.= 23°C)  

 t 90: IS 8 pro, IGA 8 pro: 1 ms 
IS 8-GS pro: 0.5 s 

ε: 

     0.001 s; 0.02 s; 0.1 s; 1 s; 10 s; 100 s; 500 s 

USB 2.0 

3/8" 

参数

温度范围：

响应波段：

探测器： 探测器
探测器

精度： 读数的0.4%+1°C

分辨率：

响应时间

重复度：

发射率

温度系数：

测量功能：

测量值的0.1%

参数：

物镜：

仪器设置：

数据存储：

存储间隔：

显示：

当环境温度为23°C时，每一°C得偏差为测量范围的0.01%

从10到100%进行调整。

一般（一般温度测量），最大（最大值测量）
平均（平均温度测量）

辐射率，直接辐射率设定；存储时间间隔；辐射率，直接辐射率设定；存储时间间隔；

当屈光度修正-2.5...+3dpt,取景器最优化,

工作温度：

存储温度：

电源：

电池工作时间： 每副电池大约35小时

三角架接口：

外壳： 铝壳，手柄聚酰胺

6只1.5伏碱性AA电池或6只1.2伏的可充电AA电池：

0到50°C

-10到65°C

（只用于数据传输，没有电池充电功能）

仪器背侧：LED,4个数字，7部分，10mm高

另外在取景器中内置LED显示：
左侧：LC显示屏，128x64像素，照明灯

关闭，

每秒3个数值，在完成以测量后后数值还能持续显示15秒

（HOLD功能），

超过最大温度范围显示：超过温度范围最大值20°C

低于最小温度范围显示：低于温度范围最小值5°C

4000个数值，存储数值有测量值，日期，时间，参数，发射率，温度单位

取景放大倍数：3倍,取景角度10°
瞄准（目视）：

用圆圈来显示瞄准测量点

侧边按键

非彩色光学镜头，测量距离500mm到无穷远，��

近焦镜头从250mm到500mm

有效镜头光圈直径D:20mm(距离无穷远)到25mm(距离500mm)

到1.8μm

LED内置显示：1°C/°F：，LED外部显示：1000°C/°F以下0.1°，
1000°C/°F以上1°，LCD 0.1°C/°F

IMPAC             IS 8 pro  · IGA 8 pro  · IS 8-GS pro高温计
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2.1  

 

 

USB
PortaWin

 3/8“

1: 
2: 

                                 ,       °C/°F 

 

选择测量功能：

总览

一般的温度测量，最大的温度

辐射率，存储时间间隔，

测量或平均温度测量。
高温计参数设定：

开关
眼睛防护滤镜

数字或

图形
显示

可变焦镜头

辐射率这节调整按钮

三角架螺纹 携带绳

接口为了与
软体
连接

数字显示

连续测量

显示开关
存储数字清理

通过取景器观察
点温显示与内置

数字显示

应用场合

高温计IS 8 pro 与IGA 8 pro高性能的，电池供电，便携式用于在250到2500°C非接触温度
测量的测温仪，具体测温范围依据型号的不同而不同。仪器有一完整的数字型号处理装置。它能
够导致一个长范围的温度测量及高的准确性。这款仪器主要使用在钢铁，玻璃，锻造，铸造等行
业。IS 8 pro用于高温测量，在600到2500°C之间，它有两个温度范围。IGA 8 pro用于中温
测量，它只有一个温度范围，从250°C开始。

IS 8-GS pro是改良型，主要应用于铸造领域，它被特别研发使用于温度范围在1000..2000°C

熔融的金属的温度测量。在铸造工业中，为了避免矿渣的影响，只能在纯净的液体表面进行温
度的测量。被特别选择的近红外波段，能够确保准确的温度量测，当熔融金属有高的发射率时。
另外，在这个范围内，能够减少辐射率改变造成的影响。0.5s 长的响应时间能够防止火星的

可两次触发按钮：

测量
测量值存储

/数值通过USB传输

重量： 包含电池1.2Kg

保护等级：
（手柄）

尺寸： （长X宽X高)

符合欧盟关于抗电磁干扰度指示CE-标志：

IMPAC             IS 8 pro  · IGA 8 pro  · IS 8-GS pro高温计



2.2 投递范围 

设备（包括电池盒和一个蓄电池组），手提箱，验货单，使用手册。 

3 安全 

该章节大致描述了有关安全使用的诸多重要方面。此外在几个小节中，为避免危险提供了安全使

用的具体方法。这些方法均以图示列明。 

3.1 综述 

每个使用高温计的工作者必须在操作前阅读并了解用户使用手册。同样，已经使用过类似仪器或

者已经接受过厂家培训的工作者也需要阅读并了解使用手册。 

高温计必须基于用户手册中描述的目的方以进行使用。建议高温计使用厂家提供的附件。 

3.2 护眼过滤器 

当高温计与寻像器对齐，对 1200 摄氏度以上的物体进行测量时，测量者的眼睛会暴露在极强的白

光下。为避免强光对眼睛造成损伤，此高温计配备了一个护眼过滤器。类似的测量需用到护眼过

滤器（参考 5.4）。 

4 使用高温计 

4.1 插入电池 

使用高温计需要六节电池（碱性锰

电池）或者充电电池。电池须插入

电池座（注意正负极对准），之后

将电池座安装到高温计的手柄上。

安装电池座时，须注意电池盒的正

确接触位置，以及电池座与手柄的

正确接触位置。关好手柄后可使用

仪器。 

 

 

4.2 开启 

高温计可以通过手柄上的两级按钮进行开启和关闭。 

 

电池座手柄 

电池盒 

锁螺丝 

电池座后盖 
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第一触发点： 

如果推动按钮被推到第一触发点，仪器将被

开启，并马上开始进行测量。测量的结果显

示在仪器背面左边的寻像器中。 如果开关被

推回，最后一次的测量值会在仪器自动再次

关闭前在显示器上停留十五秒钟（此期

间”HOLD” 字出现在液晶显示屏的左上角） 

        注：如果测量温度低于测量范围的最低温度，显示的测量结果会比最低

温度低五摄氏度。如果测量温度高于测量范围的最高温度，显示的测量结果

会比最高温度高二十摄氏度。 

第二触发点： 

第二触发点用于保存测量值。可以记录一次性测量值以及整个系列的测量值（前提是测量温度在

高温计测量范围之内）。测量结果分区间显示，以便读取。当一次性测量值保存后，一个区间只

保存一次的温度值。一个区间也里可以连续储存相邻时间段的多个测量值。 

单值存储（设定区间为 OFF，参见 7.4）： 

单值存储时，当前的测量值用第二触发点保存。当推动按钮停在第二触发点时，测量值显示在后

视屏和寻像器中。指定的存储槽在液晶屏上大致显示为”CELL#”以及存储槽号。当存储已满时，出

现嘟嘟声，并且显示器上出现”MEM100%”。 

注：为保证温度的准确记录，在开启激活后切勿立即推动按钮到第二触发点。

相反，先激活第一触发点再将按钮推动到第二触发点。 

连续存储（设定区间为 1ms 到 500s，参见 7.4） 

只要将推动按钮停留在第二触发点，测量值就 会连续储存在选定的存储区间。

如果开启一次新的存储程序，存储值就会保存在一个新的区间。液晶显示屏

上可以跟踪测量值的存储过程。当存储已满时，出现嘟嘟声，并且显示器上

出现”MEM100%”。 

 

连续测量：高温计也可以用于连续测量模式。只须在高温计开启

后，按”CONT”这个推动按钮（仪器左边），就可以打开连续测量模式。再次

按”CONT”按钮将结束连续测量。连续测量模式出现在液晶显示屏的左边（”CONT”出现在左上角）

如果设定一个固定存储区间（参见区间， 7.4 节），在连续测量模式里测量结果会保存在这个区

间。当存储已满，最早的测量值会被当前测量值所取代。 

 

 

带两个触发点

的推动按钮 

7
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通过 USB 接口输出测量结果：高温计配备有一个 USB 接口，可以用来连接高温计和个人电脑。可

选择的 PortaWin 软件可以用于输出数据，以方便简单的分析；也可以直接通过图形接口跟踪新的

测量结果（同参见 8.1，PortaWin 软件）。通过 USB 接口可以以每秒一百个测量值的速度传输数

据。 

5 瞄准器 

寻像器明亮清晰，优化配置。带有聚焦圈和内置温度显示

屏，为精确瞄准对象提供极大的便利。 

 

 

 

 

 

 

5.1 调节屈光适配器 

因为大多数人都有轻度的屈光不正（近视、远视、散光），所以寻像器配备有一个可调节的

屈光适配器。屈光适配器没有视觉零点位置，因此必须依个人需求来进行调节，以便聚焦物

镜时在剖线处获得正确的距离值。 

 

 

 

 

1． 完全拧开物镜（位置 0.5m） 

2． 瞄准距离约 2m 的任意一个物体，显示模糊图像。 

3． 旋转寻像器的屈光适配器，直到聚焦圈的圆圈显

示得非常清晰。 

一次性的屈光适配过程在这三步中完成。在接下来测

量单独的物体的过程中，只须调节物镜即可。 

温度显示屏 

聚焦圈 

注：            聚焦圈的半径为被测点的直径（正确调节屈光度适配器和设置物镜）： 

                     IGA 8 pro:     聚焦圈内直径等于被测点尺寸 

                     IS 8-GS pro:  聚焦圈外直径等于被测点尺寸 

                     IS 8 pro:        聚焦圈尺寸大于被测点尺寸 

注：         只有在使用屈光适配器

时，以下通过寻像器调节物镜的

方法才能在物镜上调出规定的距

离。 

距离标度 

剖线 

物镜 

向右转: 

+3dpt 

带屈光适配

器的寻像器 

向左转: 

+2.5dpt 
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5.2 调节物镜来测量物体 

为了将测量活动真正限制在聚焦圈以内，物镜必须调节到与被测对象的距离。在成功调节屈光后，

物镜只须对焦在被测对象上。如果不确定是否对焦成功，也可以通过码尺测量物镜与被测点的距

离（例），物镜可以相应的进行调节。 

 

 

5.3 被测点尺寸表 

物镜可以聚焦到距离范围是 0.5m 到∞的物体。对于测量距离 0.25m 到 0.5m 的物体，需要给物镜

安上近拍镜片（附件）。如果使用近拍镜片，仪器放射率设置（EMI）必须根据以下因素进行修

改（放射率参见 7.1）： 近拍镜片        物体 

测量距离 
a [mm] 

被测点尺寸 M90 [mm] 

IS 8 pro(MB 18) IS 8 pro(MB 25) IS 8-GS pro IGA 8 pro 

500 1.6 1 2.8 2.2 

1000 3.2 2 5.6 4.4 

2000 6.4 4 11 8.7 

3000 9.6 6 17 13.3 

4000 13 8 22 17.5 

5000 16 10 28 22 

9000 29 18 51 40 

 

添加近拍镜片 

250 0.8 0.5 1.4 1.1 

500 1.6 1 2.8 2.2 

 

5.4 护眼过滤器 

 

注：      物镜必须正确地调到与被测对象的距离，以避免被测点尺寸比聚焦点小。   

 

请注意：当高温计与寻像器对齐，对

1200 摄氏度以上的物体进行测量

时，测量者的眼睛会暴露在极强的白

光下。为避免强光对眼睛造成损伤，

此高温计配备了一个护眼过滤器。类

似的测量需用到护眼过滤器 

暗点：                 

护眼过滤器启动 

白点：                 

护眼过滤器关闭 

9
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IMPAC pyrometers IS 8 pro · IGA 8 pro · IS 8-GS pro
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6.1 

 
 

EMI 10...100% 
 

MAX ON / OFF 

 
AVG ON / OFF 

 
INT/SEC OFF,  

1 ms...500 s 
 

EMI DIRECT ON / OFF 

C/F °C / °F 
 

MEM CELL# CELL# 1... 
CELL# 4000...
BLOCK ... 

 
 

 

 

PAR 

ENT 



 


 

PAR ENT 

显示功能 调整按钮

在红外测温仪外部的左侧，有用于设置的按钮。

可以设置相应的参数获得最优的测试状态。

显示和调整特殊显示/参数

连续按PAR（参数）按钮可以循环切换以下功能。

这些功能会出现在LCD液晶显示器的左下角，当前

设定值处于屏幕的右下角。

显示 含义 设定 描述

示例

辐射率 EMI=100%

详细描述可见第7部分

辐射率

最大值显示

平均值显示

辐射率调整器开关

存储时间间隔

温度单位

显示存储器的内容

显示和设置被测物体的辐射率

除了测量值之外，现场当前测量过程的

平均值，并保存它

除了测量值之外，显示当前测量过程的

最大值，并保存它

连续测量过程中，用于显示和设定存储

的时间间隔

允许通过箭头键直接调整辐射率

温度的显示单位℃和℉

值显示存储值

显示存储块

箭头键可用于打开特殊显示（最大值显示和平均值显示），客用于调整参数值（辐射率、

存储时间间隔、存储值）

在辐射率设定和存储值的时候，长时间按住箭头键可以起到加速的作用。

当使用箭头键修改参数后，需要用ENT（确认）按钮来进行确认。如果使用PAR按钮切换

了当前参数，则修改的参数值不保存。
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6.2 

 
 

 
 

 
 
GRAPH 
 

 
 





 
 
6.3 

EMI: 100%;  MAX: OFF;  AVG: OFF;  INT/SEC: OFF;  EMI DIRECT: OFF;  C/F: C 
 
 
 
 

  

 







NUM 
GRAPH 



 

数字、图表显示切换

此测温仪可实现两种温度显示方式，数字显示和图表显示。

按NUM/GRAPH按钮可以切换这两种显示方式。

NUM（测量模式）：

当前测量值

设定的辐射率
总的存储量百分数

在测量模式，总是显示当前测量值、辐射率和存储量。显示以每秒5次的速度进行更新。

（测量模式）：

辐射率

最大值

平均值

最小值

当前测量值

当前测量值

图表

存储量

在测量模式，可以显示一幅图表。除了数字显示模式的相关信息，最大值、最小值、平均值和测试

时间都可以一起被显示出来。最大值和最小值共同定义了Y轴的坐标。测量值排列在X轴方向，每一

个值用一个点表示。

测量值存储：

出厂设置

如果测温仪被设置为单值存储（INT=OFF），并且按钮被按下，测量显示将用直线代表曲线。

测量值及最大值、最小值、平均值此时将显示。

图表在连续测量时将会显示出来，（INT=setting INT=1ms...500S）

当释放按钮，完整的图表将显示出来。
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7 
 
7.1 

 

IS 8 plus 
IS 8-K plus
(0.78...1.1 µm)

IGA 8 plus
 
(1.45...1.8 µm) 

IS 8 plus 
IS 8-K plus
(0.78...1.1 µm)

IGA 8 plus 
 
(1.45...1.8 µm) 

100 100 60 60 
93 85...90 80...90 80...90 
88 80...88 80...92 80...90 
30 20...25 45...60 45...60 
85 80...85 86...90 80...90 
15 10 85...90 80...90 

28...32 25...30 95 95 
65...75 60...70  

3 3 
88 70...85 

 
IS 8-GS plus (0.55 µm) 

58 45...55 40...50 
22 15...20 20...50 
2 2 30...50 

 
 
7.2 

 

 

  

 
 
7.3 

 


 

 


 

参数描述和设定

辐射率 EMI

做准确的红外温度测量，辐射率调整是非常必要的。辐射率是真实物体和黑体（e=100%）在某一温度

下辐射红外线的能力的比。不同的材料具有不同的辐射率，辐射率介于0%到100%之间。测温仪可以设

定的值是10%到100%之间，设定值会显示出来。此外，辐射率大小还取决于被测物体表面状况，测温仪

波段以及测量温度的影响。辐射率设定需要准确。

各种典型材料在短波范围的辐射率列表如下。材料辐射率的偏差取决于材料表面情况。粗糙表面的辐

射率要高。

被测目标 被测目标

辐射率（%） 辐射率（%）

黑体表面

钢锭

钢铁旋转表面

熔融铁
钢渣

光亮铝

光亮铬
氧化黄铜

光亮铜

氧化铜
锌

镍

光亮金、银

最大值显示 MAX

当打开最大值功能时，整个测量过程的最大值就会显示出来。

这个最大值已经被存储下来。此功能适用于温度变化比较大

的应用场合以及测量很小区域的温度。新的测量开始，最大

值就被删除。

注意： 测温仪的记录时间和最大值的记录功能要快于显示的更新。

平均值显示 AVG

AVG功能显示最近3秒钟内测量值的平均值。当测量值被存储，

这些平均值就替代了当前的测量值。

光亮瓷
粗糙瓷

石墨

砌砖

光亮陶器

砖
煤灰

铸铁

钢
熔融金属

被测目标
辐射率（%）
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7.4 

 
 
7.5 

 
 
7.6 

 
 
7.7 

 

 

 
 

  



   
  
 




 

INT（测量值存储时间间隔）

EMI 直接设定

如果设置为ON，在测量模式辐射率可以通过箭头键来设定。

C/F

温度显示的单位可以是℃和℉

显示存储的测量值，具体的显示信息取决于显示的设置（数字显示和图表显示）：

NUM：在数字显示模式，所有存储的温度数据可以一个接一个的显示。同时也可以显示存在的数据

块，以及有多少值存储在数据块中。

MEM

参数

辐射率设定

当前数据块及数据块总量

数据记录日期

存储单元参数

保存的测量值

测量模式

数据记录时间

存储位置

测量值号码及该测量值在目
前块中的位置

箭头键：

辐射率：

模式：

块：
数：

日期/时间：

存储位置：

箭头键可用于逐个显示存储在数据块中的温度值。

显示存储数据时所设定的辐射率。

显示当前数据块及数据块的数量。

当测量数据存储后，最大值存储和平均值显示就会激活。"MAX"或者"AVG"出现在显示
屏上的时候最大值和平均值会被存储。

测量值号码及该测量值在目前块中的位置。

显示数据存储的日期和时间。

显示数据存储位置。

INT设置为OFF时，当按下按钮数据被存储。当INT设置为1ms...500s时，数据会被连续的记录。

按钮启动连续记录：当按钮启动连续记录，数据会以设定的时间间隔进行记录，最大可以存储

4000个值，当存储器存满之后，蜂鸣声会想起，显示屏上会显示"MEM 100%"。

CONT按钮启动连续记录：当按钮启动连续记录，数据会以设定的时间间隔进行记录，最大可以

存储4000个值，当存储器存满之后，新的数据会覆盖老的数据，这样连续的进行下去。
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 To switch quickly from one block to the next, first switch to graphic display with the 

NUM/GRAPH push button and then select another block with the arrow keys. Pressing the 

NUM/GRAPH push button again switches back to numeri

c view and the content of the block that is 
now selected can be viewed. 

 

GRAPH: 

In graphic mode the content of each block is

 shown graphically. If a block contains only 

one value, only one line is displayed. If there ar

e several different values, a graph appears accord-

ing to the number of stored values. The relev

ant maximum and minimum values define the scaling 

of the Y-axis. Scaling in the direction of t

he X-axis depends on the number of measured value to 

be displayed. The display is 128 pixels wide. If

 there are exactly those numbers of measured 

values, one value is assigned to each pixel. If there 

are more or fewer values in the block, the 

graph will be compressed or stretched to fit the 

128 pixels. Manual scaling is not possible. 

Overview: 
 

 
 

Arrow keys:  The arrow keys can be used to display all the temperature values in a block one after 

the other.  
EMI:

 Shows the emissivity that was set when the measured value was stored. Measured value:
 top right 

the last measured value of the measurement series is shown. 
Values to the left:

 Shows the maximum, average and minimum values from the block. 
TOT:  If there is only one value in the block (single value storage), the storage date and 

time are shown. If there are several values in the block (continuous storage), the total 
time required is displayed. 

BLOCK:  Shows the current block of the graphic display. The arrow keys are used to switch 
back and forth between blocks. 

 
 
7.8 Deleting measured value memory 

 Pressing the CLR push button (c

lear) activates delete mode for data storage (not possible 

during a storage process). Indivi

dual values, blocks or all stored 
values can be deleted: 

Delete individual value:

 Select NUM mode and press CLR to delete 
individual values. CLEAR CELL with a storage slot number appears 

in the display (at the bottom). The arrow keys can be used to select 
an individual value. "CONFIRM WITH ENTER" flashes in the display. Delete the value with ENT (Enter) . If there is no input for 30 seconds, 

the instrument switches back to measurement mode.  

 

Delete block:

 Select GRAPH mode and press CLR once. A block 

appears in the display together with the total number of blocks. Select 

the block to be deleted with the arrow keys and confirm the deletion 

process with ENT as long as "CONFIRM WITH ENTER" appears at 

the top of the display. 

 

NUM 
GRAPH 

CLR 

  

 




Displayed block + number of 

saved blocks  

Last measured value Maximum value of the block
Average value of the block 

Minimum value of the block 

Graphic display of saved 
measurement curve 



Set emission level 

Total time of the block or 
date / time of the individual 

value 

  


   
  
 



 

  







要从一个模块迅速切换到下一个，首先按NUM/GRAPH切换到图形显示界面，

然后根据方向键选择下一模块。再次按NUM/GRAPH按钮切换到数字显示界面，根

据内容选择可视模块。

曲线图：图形模式下每一个模块用图表表示。如果模块里只有一个数值就只显示                           一行。如果是多个不同的值，就会根据这些存储值显示整个图片。以测得温度的最小值和最大值来确定Ｙ轴的范围。以测得的数目值来确定X轴的范围。该显示屏是128像素宽。如果测量值的数值恰当，每个值会对应一个像素。如果在模块里的测量值数目较多或较少，图片将被压缩或拉伸到128像素。手动则不能实现。
一行。如果是多个不同的值，就会根据这些存储值显示整个图片。以测得温度的

最小值和最大值来确定Ｙ轴的范围，以测得的数目值来确定X轴的范围。该显示

屏宽是128像素。如果测量值的数值恰当，每个值会对应一个像素。如果在模块

里的测量值数目较多或较少，图片将被压缩或拉伸到128像素。手动则不能实现。

综述：

设置反射率

最大值
平均值
最小值

当前测量值

测量值曲线图

模块的总时间或者

单值的日期/时间

显示模块总数目及
当前数目

方向键： 方向键可以依次显示不同模块里的温度值。

电磁干扰：设置保存的测量值的辐射率。

测量值： 右上角显示最后一次的测量值。

显示值： 显示模块的最大值，平均值和最小值。

总计： 如果模块里只有一个值（点值的存储），显示存储的时间和日期。

如果模块里有多个数值（连续存储），所有值的时间均显示。

模块： 显示当前模块，方向键向前或向后切换图片。

测量值的删除

按CLR（清除）按钮激活删除模式（除了正在保存的值）。点值、模块以及

所有存储的值都能删除。

删除点值：选择NUM模式，按CLR可以删除点值。CLEAR CELL

在屏幕底部显示存储槽的数目。方向键用来选择点值。当

“CONFIRM WITH ENTER”出现在屏幕上时，按下ENT删除该

值。如果30秒没有操作，仪器自动切换到主菜单。

删除模块：选择GRAPH模式，然后按CLR键，所有的模块都会

显示在屏幕上。方向键选择要删除的模块，当"CONFIRM 

WITH ENTER" 出现在屏幕上方时，按ENT确认删除程序。
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Delete all stored values:
 Press CLR twice (from any mode). "CLEAR ALL" appears in the display 

and "CONFIRM WITH ENTER" flashes. Confirming 

with ENT causes all stored values to be de-
leted. Memory is cleared. Press PAR or ENT for a quick way to return to measurement mode. 

 
Notes:  The user can switch back and forth between numeric and graphic display at any time to 

make certain the correct block is active with the desired data.  

If CLR is pressed a third time, the pyrometer returns to measurement mode.  
 
7.9 Changing time and date 

To get access t
o the menu for date and time keep the PAR key 
pressed before switching on the instrument. Pressing the PAR button 

repeatedly selects the values in sequence; the current value is shown 
at the bottom of the display. Use the arrow keys for changing values, 

with the ENTER key the values will be confirmed.  
 
 

8 Interface  
 

Pyrometers are equipped with a digital USB interf
ace that can be used to connect the pyrometer 

with a PC. The optionally available PortaWin  software can be used to store measured values. 

Then the data can be accessed later and evaluated in
 graphical or table format (for connection 

cable and software see section 13, Reference numbers ).  If the push button is activated up to the second trigger point, the current measured value is sent to 

the interface. About 100 values per second can 

be transferred via the USB interface. While the 

pyrometer is connected with the USB interface, po
wer is supplied via the interface. There is no 

battery charging process. 

 
 
8.1 PortaWin  software (accessory) 

PortaWin

 is an easy to operate program that provides 

useful additional options fo

r using the pyrometer: 


 Readout of data storage 



 Record individual measured value 



 Display temperature measurement graphs 



 Subsequent evaluation in graphical or table format 
for printing or export 



 Adjusting the instrument time and date 

 
 

9 Special displays 
 

Display 
Meaning 

5° below the beginning of the 
measurement range 

Measured temperature below the beginning of the  

measurement range 

20° above the end of the  
measurement range 

Measured temperature above the end of the  
measurement range 

LED display: · 
LC display:  

Battery capacity low, the pyrometer will only remain  operational for a short time 

 
 

 
 
 
 
 

 

删除全部储存值：按CLR键两次（不管在任何模式下）。"全部删除"显示屏出现
"CLEAR ALL"，然后出现"CONFIRM WITH ENTER".通过按ENTER键可以删除所有存
储的内容，内存被清空。通过按PAR或者ENTER键可以快速返回到计算模式。

注意：为了保障模块和所需数据的准确性，用户可以在任意时候，通过切换数值
和图形的操作来实现。
第三次按CLR键，测温仪则返回测温模式。

更改时间和日期

在更改时间和日期时，先按下PAR键。再通过重复按PAR键，

根据顺序选择所需要的值，屏幕最底部显示的是当前值。

通过操作方向键更改数值，ENTER键确认。

接口

测温仪配备USB数字接口，可以与电脑相连接。可以选用PortaWin软件进行存储。

如果按键被第二个出发点激活，当前值会被发送到接口。通过USB接口以大约

通过这图形或者表格格式对这些数据进行评价。（电缆连接和软件请参阅13章，参考数据）

通过这图形或者表格格式对这些数据进行评价。（电缆连接和软件请参阅13章，参考数据）

通过这图形或者表格格式对这些数据进行评价。（电缆连接和软件请参阅13章，
参考数据）。

100值/秒的速度进行传输。尽管测温仪是与USB接口相连，电源与接口相连，但
全过程无充电。

软件（附件）

软件是一个简单的操作软件，为测温
仪提供附加的功能：

存储数据输出功能
点值记录
温度测量图表显示

评估数据以图片或者表格形式导出或者打印
仪器时间和日期的设定

特殊显示

显示 表示

测量温度低于开机时的测量范围的温度
测量温度高于关机时的测量范围的温度

当电量低时，测温仪只能维持较短的工作时间

测量温度低于开机时的测量范围的温度
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Transport, packaging, storage  
The instrument can be damaged or destroyed if shipped incorrectly. To transport or store the 

instrument, please use the original box or a box padded with sufficient shock-absorbing material. 
For storage in humid areas or shipment over seas, the device should be placed in welded foil 

(ideally along with silica gel) to protect it from humidity. 

The pyrometer is designed for a storage temperat

ure of -10 … 65°C with non-condensing condi-
tions. Other kind of storage can damage or malfunction the pyrometer.  

 
 

11 Maintenance  
 

The pyrometer does not have any parts which requir e regular service, only the lens has to be kept clean. The lens can be cleaned with a soft cloth in combination with alcohol (do not use acid solu-

tions or dilution). It is also possible to use standard cleaning tissue for glasses or camera lenses. It is recommended to send the pyrometer to LumaSense for recalibration every two years. 

 
 

12 Trouble shooting 
 

Before sending the pyrometer for repair, try to find 
the error and to solve the problem with the help 

of the following list.  

 
Temperature indication too low  

 Incorrect alignment of the pyrometer to the object   New correct alignment to achieve the max. temperature signal 


 Measuring object is smaller than spot size 
  Choose correct measuring distance 

  Measuring object is not always in the measuri
ng spot of the pyrometer (e.g. swinging wire or 

pouring stream)   Use max. value storage 


 Emissivity set too high 



 Set lower correct emissivity corresponding to the material 



 Lens contaminated 

  Clean lens carefully
 

Temperature indication too high 


 Emissivity set too low   Set higher correct emissivity corresponding to the material 
  The measurement is influenced by reflections of hotter machine parts 

  Try to avoid the influence of the interf
ering radiation or change measuring position

 Measuring errors 



 Indicated temperature is decreasing during the use of the pyrometer, contamination of the lens 



 Clean lens 


 Air contamination in the sighti

ng path between pyrometer and object 



 Change position of the pyrometer with a clean sighting path 



 Strong HF-interferences  



 Change position of the pyrometer 

 

运输，包装，贮存

如果运输不当，该仪器有可能会损坏。运输或者贮存仪器，请使用原包装箱或者

使用装有足够的防震材料的箱子。海运或者贮存在潮湿地区，设备应当放置于铝

箔内（最好加上硅胶），以保持干燥。

测温仪的设计是在无需冷凝剂的情况下，储存温度是-10到65°C，超过这个温度

范围，仪器可能会被损坏或者不能测温。

维护

除了物镜需要保持清洁以外，测温仪的任何部分都不需要进行定期保养。物镜可

以用软布蘸取酒精进行清洁（不能使用稀释的酸性液体或者酸性液体）。同样，

也可以使用眼镜或者相机镜头的标准清洁纸。

故障排除

仪器出现故障，在进行维修前，可将故障比照如下清单得到解决帮助。

指示温度过低

测温仪与被测物体校准不齐
重新校准距离达到温度信号最大值
被测物体尺寸小于光斑尺寸
重新调整正确的测量距离
被测物体总是不在测温仪的测量光斑中（例如：电线摆动或者浇注流）
使用最大的存储值

发射率设置过高
根据物体材质设置正确的低发射率
镜头污染
小心清洁镜头

指示温度过高

发射率设置过低
根据物体材质设置正确的高发射率
仪器受到发热部件的影响
避免辐射干扰或者改变测量位置

测温误差
在使用测温仪过程中，镜头污染，造成指示温度下降
清洁镜头
在测温仪和被测物体瞄准路径之间的空气污染
改变测温仪的位置，选择清洁的瞄准路径

高强度高频干扰

改变测温仪的位置
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Note:

 The wavelength band of the pyrometers

 reacts at low measuring tempera-

tures to incandescent lamps or very bright daylight (not valid for fluorescent 
tube). For a correct measurement strong external light on the measured ob-

ject should be avoided. 
 
 

13 
Reference numbers  

Pyrometers:   
3 807 300 IS 8 pro MB 18: 600 ... 1800°C 
3 807 310 IS 8 pro MB 25: 750 ... 2500°C 
3 807 380 IS 8-GS pro MB 20: 1000 ... 2000°C 
3 807 350 IGA 8 pro MB 16: 250 ... 1600°C 
      
 
   

Accessories: 
3 858 100 Close-up lens 

4 342 100 External battery charger (incl. power socket adapter) 3 876 030 Set of rechargeable batteries 
3 876 020 Spare battery set (6 pieces) 

3 858 600 Analyzing software PortaWin
 incl. USB cable 

3 858 610 USB cable 

 
 
 

注意：测温仪对白炽灯或者非常明亮的光线的波长在低温测量时有所反应
（对荧光灯无效）， 为了保证测量值的正确性，请尽量避免外部强
光对被测物体的影响。

参考数据

测温仪：

配件：
3 807 300    近拍镜片
4 342 100    外置电源充电器（含电源插座适配器）

3 876 030    充电电池组

3 876 020    备用电池组（6个）

3 858 600    数据分析软件，含USB电缆
3 858 610    USB 电缆

http://dict.leo.org/ende?lp=ende&p=/gQPU.&search=rechargeable�
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